Chapter 25

ovvapor - Iam able, keipor - Irecline, waOnpor - I am seated

25.1 In chapter 22 we learned the endings for the Present Middle and Passive. Those endings derive from

an older form, which survived in a handful of verbs, of which d&0vapat (I am able) is the most frequently
used.

25.2 The Present Indicative of dOvapar : I am able, I can

I am able duvapon duvapeda we are able
you (singular) are able  dVOvoGOL dvvocbe y'all are able
he/shefit is able dvvoaron dvvavtal they are able

Chant the endings -por -ocor -ton -Gpedo -000¢ -avror until you know them by heart.

The personal endings -JL0il and -GOU are related to the personal pronouns UE and OE.
An early form of Greek used verb forms such as "able - me", "able - you", but only a few verbs retained
these forms by the time of Classical and Hellenistic Greek.

OUVO L can also be translated as "I can", but thinking of it as "I am able" sets us up to look for an
Infinitive "I am able to do something", which is how it is normally used in a Greek sentence.

Practice - until you can read and translate easily

1. dvvapeba 1O Epyov TODTOV TOLEDV. We are able to do this deed.
2. TG dvvatal Xatovag Xotoviv EkPaAlelv ; How can Satan cast out Satan? (Mark 3:23)
3. dvvacbHe mielv 10 mOTHPLOV Are you able to drink the cup
0 &yd péA® mivew ; which I am about to drink? (Matt. 20:22)
(TLETV is the Aorist Infinitive of TIV®w - it means to drink once)
4. wdg dOvache ayaba Aoelv How is it possible for you to speak
movnpol Ovteg ; good things being evil? (Matt. 12:34)

(How can you, who are evil, speak good things?)
5. 0 TOEAOG oV dvvartol PAEmEW TOVG AypoVG.  The blind man is not able to see the fields.
6. ovvovtol ol podntoi EkPAAlelv TO SaUOVIOV ; Are the disciples able to cast the demon out?

7. mOC dvvatal O pobnng How can the disciple
gkParrev T Sapdvia ; cast the demons out?
8. motevere 0Tl dvvapol TaDTO TOETV ; Do you believe that I am able
to do these things? (see Matt. 9:28)
9. AempPOC TPOGKLVEL aOTH ALYV, A leper bows down to him, saying, "Lord, if
Kopie, €av 0éAing dvvoocai pe xabapilew. you wish, you are able to cleanse me."
(see Matt. 8:2)
10. 00 dvvatar 6évopov Ayabov A good tree cannot
KOPTOVG TTOVIPOVS TOLETV. produce bad fruit. (Matt. 7:18)

25.3 The Present Participle of dvvapat : dvvépevog -n -ov - "being able”
dUVAPEVOG, -1, -0V  acts exactly like an adjective of the AyaBdg, -1, -ov family.
0 Ovvhpevog = "the one who is able", "he who can"

Examples of these in the New Testament occur in
Matt. 10:28, Romans 16:25, Ephesians 3:20, James 4:12, Jude v.24

Practice - until you can read and translate easily

1. 1@ 0¢ duvapéve TPEv VUPAG . . . To the one able to keep you (be)

N d6&a .. kphrog Kai €€ovaia. glory, strength and authority. (see Jude v.24-25)
2. @oPeicbe 1OV duvapevov Fear the one who is able

TV YoV OmOKTEIVELV. to kill the soul! (see Matt. 10:28)
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25.4 The Present Indicative of keipon : I recline

I recline Kelpo Keipeba we recline
you (singular) recline KeloL kelobe y'all recline
he/she/it reclines KelTal KEVTOL they recline

KelUaL and its compounds GVOKEILOL, KOTOKEWOL, and GUVOVAKELLLOL are often translated as "I sit
(at table)" because that is the position used for dining today. However, at the time of the New Testament the

diners usually did not sit in chairs, but reclined on couches; GVOKEILOL has the sense of propping oneself

up on an elbow, whereas KOTAKEWOL implies lying down on the couch. Sometimes the best English
translation will be "dine".

The Present Participles have the form Keipevog, -1, -ov
For sitting (as in a chair, on a rock, etc.) Greek uses Kden [oiL, see Section 25.5

Practice - until you can read and translate easily

1. ol ®apicaiot PAémovowy OV Incodv The Pharisees see Jesus
avaxeipevov €v Ti] oikiq. reclining (at table, dining) in the house.
2. Kol TeEA@dvol Kol GpopTOAOl (And) tax-collectors and sinners
ocuvavakewtal t@ Incod. are reclining (dining) with Jesus.
3. ol ®opiodiol PAEMOVOWY TOVG GVOKEWEVOLS.  The Pharisees see the diners (dinner-guests).
4. 6 'Inocod¢ katdxerror &v Tf oikig Jesus dines in the house
100 Papicaiov. of the Pharisee.
5. P tO PAiov keipevov I see the book lying (there)
AL 00K AvoylvdoK® avTo. but I don't read it.
6. 0 Inocodg PAémel tOV TOPOAVTIKOV Jesus sees the paralytic
Kotakeipevov mapd Ty 0dAaccav. lying (down) beside the sea.
7. 0 kO6Gpog OA0g €v T® TOVNPD KeTTal. The whole world lies in evil. (1 John 5:19)
8. Kol ehpiokovowy 10 PBpépog Keipevov And they find the child lying
&v TN Qatvn. in the crib. (see Luke 2:16)
9. §om o6& 1 a&ivn mpodg tov pilav The axe is already laid at the root
TOV 0EVOP®V KeTTalL. of the trees. (Matt. 3:10)
10. kol Aéyo Th] yoyfi pov, Yoym, And I say to my soul (self), "Soul (self),
&xelg dyaba keipeva . . . you have good things lying (around) . . "

(see Luke 12:19)

25.5 The Present Indicative and the Present Participle of waOnpon : I am seated, I sit

Because of the nature of the writings in the New Testament, KON is most often used either in a past
tense, or as a participle - it is seldom the main verb in a sentence in the Present tense.

The Present Indicative

I am seated KGO o KoOnpeda we are seated
you (singular) are seated K&OnGOL K6GOncOe y'all are seated
he/shefit is seated KaOnton KaOnvton they are seated

The Present Participle : KoOnpevog, -n, -ov

Practice - until you can read and translate easily

1. ol éntd Kepohoi €mta Opn eiclv, Omov The seven heads are seven hills, where

N yovi KaOnton €n' adTdV. the woman is seated (on them). (Rev. 17:9)
2. &v 1M} xopdig avtiig Aéyer 6T, Kabnuon In her heart she says, "I sit

Bacilooa, Kol ynpo ovk il a queen, and I am not a widow. (Rev. 18:7)
3. 1 yevea abdtn opoia éotiv moudiolg This generation is like children sitting

KaOnpévols €v taig ayopois . . . in the market-places . . . (see Matt. 11:16)
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4. kol 0 'Incodg PAémer dvBpwmov KaOMUEVOV, .. And Jesus sees a man sitting . . (see Matt. 9:9)

5. kol kafnpevol tnpodowv avTdv. And sitting, they watch/guard him.
(And they sit and watch him.) (see Matt. 27:36)
6. v 8¢ éxel Mapia 1| Moydodnvi And Mary Magdalene
Koi 1 GAAN Mopia kafnpevot and the other Mary were there, sitting
amévavtt 10D TaPov. opposite the tomb. (Matt. 27:61)
7. Kol 0oL Vo TVEAOL KaBMUEVOL And behold, two blind men sitting
Topa TV 030V, . . beside the road . . (Matt. 20:30)
8. Kol PAémw €mi TV 0eav 10D Kabnpévou And I see, in the right (hand) of the one seated
émi 00 Bpdvov Piiiov. . . on the throne, a book . . (see Rev. 5:1)
9. T® xabnuéve €mi tod Bpdvov To the one seated on the throne,
Kol T@® Aapvio 1 evAoyio kol 1 Ty and to the Lamb (be) blessing and honor
Kol 1 06&a kol TO KPATOC and glory and power
€lg oV aidVOS TOV aidVOV. to the ages of ages. (Rev. 5:13)
10. kol PAénw €mi tovg Opdvoug. . . And I see elders sitting on the thrones.
npecPLTEPOVS KON UEVOLC. (see Rev. 4:4)

25.6 Sentences for reading and translation

katakeipeda &v 1@ oike 10d Il€Tpov.

ovvavakewohe 1@ Incod ;

ol mtoyol avakewtal €v tf oikig T0D Twdvvov.

0 TMOPOAVTIKOG KeTTal mapd TNV Od0V.

ol podntoi Kabnvton €mi Toig mETPIC.

0 kOplog kaOntor émi @ Bpdve.

0 Adfapog cvvavdxertor @ Incod.

avdkeicol vV 10 AUAPTOAOTS.

BAémer 6 ‘Inoodg tov NabavonAd koabnuevov KO 1O dEVOpOV.

10 10v Incodv ywooke koi tov [Madlov Emictapor. (Acts 19:15)

OO N U AW~

25.7 Writing Practice : Write the Greek text, while saying aloud (John 1:1-5)

'Ev dpyfl qv 6 Adyoc, In (the) beginning was the Word
Kol 0 Adyog ﬁv TpOg TOV 0edV, and the Word was with God
Kol Osog nv 0 Adyog. and the Word was God.
OU’COQ T|V &v apyfi mpOg TOV BebV.  He (this one) was in the beginning with God
navta ot avtod Eyévero, all things came into being through him,
Kol yopig avtod éYéVSTO 0VO& &v. not one thing (that happened) happened without him.
(© ysyovsv) &v avtd Con v, (The thing that happened) In him was life,
Kol 1 Com T|V 0 OOG TAV AvOpOT®V - and the life was the light of men;
Kol 10 QMg €v T okotig Qaivet, and the light shines in the darkness,

25.8 New Testament Passage for reading and translation : John 20:1-10
In your Greek New Testament, read the passage aloud several times until you can read it without long pauses
or stumbling. Then use the helps to translate it.

T W@ t@v cafPatwv on the first day of the week

TPpOI in the early morning

okotiog &t obong it being still dark

npuévov having been taken = taken away ( a participle of 0ip - I pick up, take)
TPEXEL (she) runs ( from TpEYw - I run)

gpilet (he) loved ( a past tense of QIAE® - I love)

npav (they) took ( simple past of aipw - I pick up, take)
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oidaypev
gomioav
npxovio
grpeyov

ol dvo Opod
TPOEOPOLLEV
a0V
TOPAKVYOG
0 000V
pévtot

0 covdGpLOV
gvteTulypévov
elg &va TOTOV
0 éBav
eldev
gmiotevoev
nosioav
avaoTtivol
aniAbov

25.9 Vocabulary to learn

apioTopon
dvvapon
EmioTopon

KGO o

KELO
avéuceipon
gmikeyon
KOTOKELLOL
cLVAVAKELLOL

0 ayopd

1 agivn

N Pacidcoa

10 PBpépog

0 yov

n edAoyia

0 KPATOG

Opog

pila

TAPOC
paTvn

= O 3 3

4.oVVATOG, -0G, -0V

duvatdg, -1, -Ov
EMTA

AmEVAVTL
OVOETT®

oGS ;

pealalfe

we know ( from 0100, - I know, I have learned)
( simple past of TiOnui - I put, place)
they were coming/going  ( a past tense of Epyouat)

they were running ( a past tense of TPEY@ - I run)

the two together (both together)

(he) ran ahead

faster, more quickly

they put

( takes Genitive)
( a participle of TOPOKVTT® - I stoop, look into)
linen cloths, wrappings

having bent down

but, however, never-the-less

handkerchief, face-cloth  ( used to cover the face of the dead)

having been rolled up = rolled up( a participle of évtvlioow - I roll up)
in one place

the one having run = the one who ran

he saw
he believed ( a past tense of TIOTEV® - I believe)
they knew ( a past tense of o0ioa. - I know, I have learned)

to rise ( an Infinitive of Gviotnui - I rise)
they went (away)

I leave, desert
I am able, I can ( followed by an Infinitive)
I understand, know ( hence "epistemology")

I sit, sit down

I lie ( in the sense of "lie down", not "tell lies")
I recline at table, am a guest

I lie on, press, am urgent

I lie down, recline (at table)

I recline at table with, am a guest

town square, market place (from Gyopdlw - Ibuy)

axe

queen ( 7§ Paocileio - kingdom, O PoCIAEDS - king, PaciAebw - I rule)
infant, child

woman, lady

( Do not attempt to use other cases yet)
( Do not attempt to use other cases yet)
(from ev - well + 10, AOY10 - messages)
( Do not attempt to use other cases yet)

blessing, praise
might, strength, power
mountain, hill ( Do not attempt to use other cases yet)
root ( hence rhizome)

tomb, sepulchre

feeding-trough, crib, manger

impossible, unable
possible, powerful, able  ( hence "dynamo")
seven ( Indeclinable) (hence the prefix hept- in chemistry and maths)

opposite ( takes Genitive)
not yet
how? how can it be?, in what way?

apart, separately, by itself ( used as an Adverb or as a Preposition)
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